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ENGLISH 4

Important!

For the safety of the child it is important
that the drape is hung correctly. It should
always hang in the two loops.The loops will
loosen and the drape will fall down if the
child climbs or is entangled in it.

It is easy to attach the loops and to hang
the drape again.

NOTE! Screws or fittings to fix the fur-
niture/object to the wall/ceiling are not
included.

Choose screws and fittings that are special-
ly suited to the material in your wall/ceiling
and have sufficient holding power.

If you are uncertain, contact your local
specialised retailer.



DEUTSCH 5

Achtung!

Kindersichere Aufhdngung: den Vorhang
immer an den beiden Osen befestigen.
Dann I6st sich der Vorhang, wenn ein Kind
daran hochklettert oder sich darin verfan-
gen sollte.

Die Osen sind leicht zu befestigen, der Vor-
hang schnell wieder aufgehdngt.

WICHTIG! Schrauben und Beschlage zum
Befestigung des Mdbelstiicks/Gegenstands
an der Wand/Decke sind nicht beigepackt.

Immer Schrauben und Beschldge wahlen,
die geeignet sind fur das Material, an dem
sie angebracht werden sollen.

Bei Fragen bitte einen Fachmann zu Rate
ziehen.



FRANCAIS

Important!

Correctement accroché, le rideau ne
présente aucun risque pour les enfants.
Toujours utiliser les deux anneaux. Ils se
détachent si I'enfant grimpe ou s’accroche
au rideau.

Les anneaux et le rideau sont faciles a
remettre en place.

ATTENTION ! Les vis et ferrures pour fixer
le meuble/lI'objet au mur ou au plafond ne
sont pas incluses. Pensez a choisir des vis
et ferrures adaptées au matériau du mur/
du plafond.

En cas de doute, demandez conseil a un
vendeur spécialisé.



NEDERLANDS 7

Belangrijk!

Voor de veiligheid van het kind is het be-
langrijk dat de draperie op de juiste wijze
wordt opgehangen. Hang deze altijd op in
beide lussen. Die gaan los en de draperie
valt naar beneden wanneer het kind erin

klimt en erin verstrikt raakt.

De lussen kunnen op eenvoudige wijze
worden vastgezet en de draperie kan weer
worden opgehangen.

N.B.! Excl. schroeven en beslag om het
meubel/voorwerp aan de muur/het plafond
te bevestigen.

Kies schroeven en beslag dat geschikt is
voor het wand-/plafondmateriaal waar het
in bevestigd moet worden.

Neem bij twijfel contact op met de vakhan-
del.



DANSK 8

Vigtigt!

For bgrns sikkerheds skyld er det vigtigt,
at forheenget ophanges korrekt. Det bgr
altid haenge i to Igkker. Lgkkerne Igsnes, og
forhaenget falder ned, hvis barnet forsgger
at klatre i det eller vikles ind i det.

Det er nemt at feestne Igkkerne og hange
forhaenget op igen.

BEMARK! skruer til at montere mgblet/
genstanden i veeggen/loftet fglger ikke

med.

Veelg skruer og belag der passer til det
vaeg-/loftmateriale der skal monteres i.

Hvis du er usikker, s& kontakt en fagmand.



ISLENSKA 9

Mikilvaegt!

Mikilveegt er ad gardinan sé rétt fest upp til
ad tryggja 6ryggi barnsins. HUn zetti alltaf
ad hanga i lykkjunum tveimur. Lykkjurnar
losna og gardinan dettur nidur ef barnid
festist eda flaekist i henni.

Einfalt er ad festa lykkjurnar aftur og
hengja gardinuna aftur upp.

ATHUGID! Skrufur og festingar til ad festa
hdsgagnid/hlutinn vid vegg/loft fylgja ekki.

Veljid skrufur og festingar sem hentta
efninu i veggjum/loftum heimilisins og hafa
naegt burdarpol.

Leitadu rada i byggingavoéruverslun ef pd
ert i vafa.



NORSK 10

Viktig!

For barnets sikkerhet, er det viktig at gar-
dinen henges opp riktig. Heng det alltid opp
i begge hempene. De Igsner og
gardinen faller ned hvis barnet klatrer og
setter seg fast i den.

Hempene kan enkelt settes fast og gardi-
nen henges opp igjen.

OBS! Skruer og beslag for 3 feste mgbelet/
gjenstanden i veggen/taket fglger ikke
med.

Velg skruer og beslag som er tilpasset
vegg-/takmaterialet de skal festes i.

Dersom du er usikker, ta kontakt med en
fagforhandler.



SUOMI 11

Tarkeaa!

Lasten turvallisuuden takaamiseksi on
tarkeaa, etta verho ripustetaan oikein.
Ripusta verho aina molempiin silmukoihin.
Ne aukeavat, ja verho putoaa alas, jos lapsi
kiipeaa siihen ja jaa kiinni.

Silmukat on helppo kiinnittaa ja verho
ripustaa uudelleen.

HUOMI! Pakkaus ei sisalld ruuveja ja kiin-
nikkeita kalusteen/esineen seindédn/kattoon
kiinnittdmistd varten.

Valitse ruuvit ja kiinnikkeet kulloisenkin sei-
na-/kattomateriaalin mukaan.

Lisatietoja saat rautakaupoista.



SVENSKA 12

Viktigt!

For barnets sakerhet ar det viktigt att dra-
periet hdngs upp pa ratt satt. Hang alltid
upp det i de bdda 6glorna. De lossnar och
draperiet ramlar ner om barnet klattrar och
fastnar i det.

Oglorna kan enkelt sattas fast och drape-
riet hangas upp igen.

OBS! Skruvar och beslag for att fasta mo-
beln/féremalet i vaggen/taket medfdljer ej.

Valj skruvar och beslag som ar avsedda fér
vagg-/takmaterialet de ska fasta i.

Om du ar osédker, kontakta en fackhandlare.



CESKY 13

Dalezité!

Z hlediska bezpe&nosti vadeho ditéte je di-
lezité, aby zavés visel spravné. Mél by byt
vzdy zavésen na dvou krouzcich. Jestlize
dité zacne Splhat po zavésu, nebo se do néj
zamota, krouzky se uvolni a zavés spadne.

Krouzky snadno mlzete znovu pfipevnit a
zavés znovu zaveésit.

UPOZORNENI! Srouby nebo kovéni pro
upevnéni nabytku/véci ke sténé/stropu
nejsou soucasti baleni.

Pouzijte Srouby a kovani, které jsou vhodné
do daného typu stény/stropu a maji dosta-
te¢nou nosnost.

Nejste-li si jisti, obratte se na specializova-
ny obchod.



ESPANOL 14

iImportante!

Por la seguridad de los nifios, es impor-
tante colgarla correctamente. Siempre ha
de colgarse de los dos lazos. Los lazos se
soltaran y la cortina se caera si un nifio
intenta trepar por ella o se queda atrapado
en la misma.

Es facil volver a atar los lazos y colgar la
cortina de nuevo.

iOBSERVACION! Los tornillos y herrajes
para sujetar el mueble/objeto en la pared/
el techo, no se incluyen.

Elige los tornillos y herrajes que mejor se
adapten al material de la pared/el techo.

Ante cualquier duda, ponte en contacto con
un especialista.



ITALIANO 15

Importante!

Per la sicurezza del bambino, & importante
che la tenda sia appesa correttamente.
Deve sempre essere appesa usando en-
trambi gli anelli. Se un bambino si arram-
pica sulla tenda o vi rimane impigliato, gli
anelli si staccano e la tenda cade.

E facile riapplicare gli anelli e appendere
nuovamente la tenda.

N.B. Le viti e gli accessori per fissare il
mobile/lI'oggetto alla parete/al soffitto non
sono inclusi.

Scegli viti e accessori adatti al materiale
della parete/del soffitto a cui vanno fissati.

Se hai dei dubbi, rivolgiti a un rivenditore
specializzato.



MAGYAR 16

Fontos!

A gyerekek biztonsaga érdekében fontos,
hogy a drapéria pontosan legyen felflig-
gesztve. Mindig a két hurokkal akaszd fel a
fliggonyt. A hurok szétnyilik és a fliggony
leesik, ha a gyerek esetleg felmaszna ra,
vagy beletekeredne.

Még ilyen eset utan is konny( a fliggonyt
Ujra felfuggeszteni.

MEGJEGYZES! A butor/ targy falhoz/ meny-
nyezethez régzitéséhez sziikséges csavaro-
kat, rogzitéket a csomag nem tartalmazza.

Valassz olyan csavarokat és szerelvénye-
ket, melyek leginkabb alkalmasak az ottho-
nodban talalhato fal/ mennyezet anyagahoz
és teherbird képességik is megfeleld.

Ha bizonytalannak érzed magad, fordulj az
aruhazban a szakképzett eladdkhoz.



POLSKI 17

Wazne!

Aby zapewni¢ dzieciom bezpieczenstwo,
wazne jest, aby zastona byta prawidtowo
zawieszona. Powinna zawsze wisie¢ na
dwdch petelkach. Jesli dziecko bedzie sie
wspinac albo zaplacze sie w tkanine, petle
obluzuja sie, a tkanina spadnie.

tatwo jest ponownie przymocowac petle i
zawiesic¢ zastone.

UWAGA! W komplecie brak wkretéw lub
mocowan stuzacych do przymocowania
mebla/przedmiotu do $ciany/sufitu.

Wybieraj wkrety i mocowania specjalnie
dopasowane do materiatu, z ktérego wyko-
nano Twojq $ciane/sufit i ktdre sq w stanie
utrzymac odpowiednie obcigzenie.

W przypadku watpliwosci, skontaktuj sie z
lokalnym sklepem specjalistycznym.



EESTI 18

Oluline !
Lapse ohutuse tagamiseks peab kardin
olema riputatud korrektselt. See peaks
alati rippuma kahes osas. Kui kardinale
ronida siis see kukub alla voi takerdute
sellesse.

Neid on lihtne uuesti kinnitada.

PANGE TAHELE! Kruvisid vdi
kinnitusvahendeid ei ole lisatud komplekti.

Valige sobivad kinnitusvahendid.

Lisa kusimuste korral po6érduge spetsialisti
poole.



LATVIESU 19

Svarigi!

Jlsu bérnu drosibai aizkaru nepiecieSams
pareizi iekart. Tas jaiekar abas cilpas. Ja
bérns aizkara sapisies vai centisies rapties
augsa, cilpas atraisisies un aizkars nokritis.

Cilpas ir viegli pielagojamas, lai aizkaru
varétu piekart atpakal sava vieta.

SVARIGI! Skriives un stiprinajumi mébelu/
priekSmetu piestiprinasanai pie sienas/
griestiem nav ieklauti komplekta.

Izvélieties skrives un stiprinajumus, kas
ir pieméroti konkrétajam sienu/griestu
materialam un spé&j izturét tiem paredzéto
slodzi.

Saubu gadijuma konsultéjieties ar
specialistu.



LIETUVIUY 20

Svarbu!

Kad vaikas visada bty saugus, uzuolaida
turi bati tinkamai uzkabinta. Ji turi kabéti
ant dviejy kilpy. Jei vaikas lips ant uzuolai-
dos ar susipainios joje, kilpos atsilaisvins ir
uzuolaida nukris.

Kilpas lengva pritaisyti ir vél pakabinti
uzuolaidg | vieta.

DEMESIO! Baldy/gaminiy, tvirtinimo prie
sieny/luby varztai ar detalés neprideda-
mos.

Varztus ir tvirtinimo detales pasirinkite
pagal sieny/luby apdailos medziagas ir
atitinkama laikomaja galia.

Jei abejojate, kreipkités j vietos speciali-
zuotg pardaveéja.



PORTUGUES 21

Importante!

Para a seguranca das criangas, é impor-
tante que o cortinado esteja pendurado
correctamente. Deve ser sempre pendura-
do nas duas algas. As algas desapertam-se
e o cortinado cai se a crianga trepar ou se
se emaranhar nele.

E facil prender as algas e pendurar o corti-
nado novamente.

ATENCAOQ! N&o se incluem os parafusos
e ferragens para fixar moveis/objectos a
parede/tecto.

Escolha parafusos e ferragens especial-
mente apropriados para o material da sua
parede/tecto e com capacidade de carga
suficiente.

Se tiver duvidas, contacte uma loja espe-
cializada.



ROMANA 22

Important!

Pentru siguranta copilului, este important
ca draperia sa fie suspendata corespunza-
tor; suspenda intotdeauna draperia de cele
doua inele. Dacd copilul rdmane prins in
draperie, inelele se vor sladbi si draperia va
cadea.

Este usor sa atasezi inelele si sa suspenzi
din nou draperia.

ATENTIE! Suruburile si accesoriile pentru
fixarea mobilei/obiectului pe perete nu sunt
incluse.

Alege suruburi si accesorii care se potrivesc
materialului din care este construit perete-
le/plafonul tau si care au suficienta putere
de sustinere.

Daca ai nelamuriri, contacteaza retailer-ul
tau local specializat.



SLOVENSKY 23

Délezité!

Kvdli bezpelnosti dietata je ddleZité, aby
bol zaves zaveseny spravne. Zaves by mal
vzdy visiet na oboch kruzkoch. Ak sa dieta
bude na zaves vesat, alebo sa do neho za-
motad, kruzky sa uvolnia a zaves spadne.

Pripevnit krizky a zéves znovu povesit je
jednoduché.

UPOZORNENIE! Skrutky a montazny ma-
terial na upevnenie nabytku/vyrobku do
steny/stropu nie su sudastou balenia.

Vyberte si vhodné skrutky a montazny
materidl podla typu materidlu vasej steny/
stropu.

V pripade, ak potrebujete poradit, obratte
sa na Specializovaného predajcu.



BBbJITAPCKMA 24

BaxkHo!

3a 6e30nacHOCTTa Ha AETeTO € BaXHOo 3a-
BecaTa Aa 6bae okayeHa npasunHo. Tpsabea
na 6bae 3akadeHa Ha ABeTe ravku. Te e
ce pa3xnabaT v 3aBecaTa We nagHe, ako
[EeTeTo ce NokaTepwu Unu onneTe B Hesl.

JlecHo e ga noctaBuTe rakuTe v Aa oKauu-
Te 3aBecaTa OTHOBO.

BAXHO! BuHTOoBE M OUTUHIN 32 MOHTMpPaHe
KbM CTeHaTa/TaBaHa He Ca OCUTYPeHW.

N3bepeTe BUHTOBE U PUTUHIU, CreymanHo
cbobpaseHn c MaTepuana Ha BalwuTe cTe-
HW/TaBaHU U C HyXHaTa 34paBuHa.

AKO MMaTe BbMPOCK, CBbPXETe Ce CbC cre-
LuManuMsnpaH A0CTaBYuK.



HRVATSKI 25

Vazno!

Za sigurnost djece vazno je ispravno po-
staviti draperiju. Uvijek mora visjeti u dva
kruga. Ako se dijete penje po ili zapetlja u
draperiju krugovi ¢e popustiti, a draperija
¢e pasti.

Krugovi se lako postavljaju, a draperiju je
jednostavno ponovno namjestiti.

NAPOMENA! Vijci ili okovi za pri¢vrséivanje
namjestaja/predmeta na zid/strop nisu
prilozeni.

Odaberite vijke i okove koji odgovaraju
vrsti vaseg zida/stropa i imaju dovoljnu
nosivost.

Ako niste sigurni, kontaktirajte svoju lokal-
nu specijaliziranu prodavaonicu alata.



EAAHNIKA 26

ZnUavTiko!

MNa Tnv aopaleia Tou naidiou, sival onua-
VTIKO N KoupTiva va €xel TonoBeTnOei ow-
0TA. Oa npenel NAvTa va ival KPEPAouEvn
ano Tig dUo BnAigg. Eav To naidi okappa-
Awaoel f nayideuTel y€oa oTnv KoupTiva, ol
OnAlEg Ba xaAapwoouv Kal n koupTiva Ba
néoel.

O1 BnAI€g €ival eUkoAo va TonoBeTnBoUV, Kal
n KoupTiva gival eniong eUKOAO va Kpepa-
oTei kal naAl oTnv B€on TNG.

SHMEIQZH! O1 Bideg kal Ta eEapTRuara yia
TNV OTEPEWON TOU €MiNAOU/AVTIKEINEVOU
oTov Toixo/TaBavi dsv nepiAauypavovTal.

EniAéETE Bideg kal eEapTrpaTa, Ta onoia va
gival Ta nA£ov KataAAnAa yia To UAIKO Tou
Toixou/TaBaviol oag kal Ta onoia va £xouv
enapkn dUvaun cuykpaTnong.

Eav dev eioTe BERAIOG, ENIKOIVWVNOTE UE TO
€101KO KATAoTNHUA TNG NEPIOXNG 0ag.



PYCCKWUN 27

BHumaHue!

Ona 6e3onacHocTn pebeHka BaXxHO, 4TO6bI
ApanupoBka 6blna ycTaHoBMEHa npa-
BUJIbHO; OHa BCceraa Ao/HKHa BUCETb Ha
ABYX Konbuax. Ecnu pebeHok nonbiTaeTcs
3a51e3Tb Ha ApanupoBKY MKW 3anyTaeTcs,
KOMblLia packpowTcs, U ApanuMpoBKa ynaaer.

[panvpoBKy Nerko yCTaHOBWUTb CHOBA.

BAXHO! LWypynbl nnn kpennexHus ans
dukcaummn mebenn/npeaMeToB Ha cTeHe/
NoTOJIKE HEe npuaaratoTcs.

Bbi6epuTe Wypynbl U KpenaeHus, KoTopble
noaxoAsT K MaTepuany Bawux cteH/no-
ToNKka 1 06nafatoT AOCTAaTOYHON HecyLlewn
CNoCO6HOCTLIO.

B cnyuyae kakux-nnm6o coMHeHun obpaTtn-
TeCb B MECTHbII cneunannsnpoBaHHbIi
MarasuH.



SRPSKI 28

Bitno!

Radi sigurnosti vaseg deteta proverite da
li je baldahin dobro postavljen. Treba da je
prikaCen sa dva uZeta. Ako se dete penje
ili upetlja u njega, uze ¢e se olabaviti i bal-
dahin ¢e pasti.

Lako je zategnuti uze i ponovo okaciti
baldahin.

PAZNJA! Nisu dati tiplovi i spojevi za
kacenje namestaja/predmeta na zid/tava-
nicu.

Odaberite one tiplove i spojeve dovoljne
nosivosti koji odgovaraju vrsti zida/tava-
nice.

Ako ne znate koje, obratite se prodavcu u
specijalizovanoj radnji.



SLOVENSCINA 29

Pomembno!

Zaradi varnosti otrok je pomembno, da je
zavesa pravilno namescena. Vedno mora

viseti na dveh zankah. Ce se otrok zaple-
te v zaveso ali pa pleza po njej, se zanke

razrahljajo in zavesa pade na tla.

Zanke je zelo preprosto ponovno namestiti
in obesiti zaveso.

POZOR! Okovje oz. vijaki za pritrjevanje
pohistva/predmetov na steno/strop niso
prilozeni.

Izberite take vijake in okovje, ki so prireje-
ni sestavi vase stene/zidu in imajo primer-
no nosilno moc.

Ce niste prepri¢ani, se obrnite na najblizje-
ga specializiranega prodajalca.



TURKGE 30

Onemli!

Cocugun guvenligi icin, perdenin dogru
sekilde asilmasi 6nemlidir. Her zaman iki
halka ile asilmalidir. Cocuk tirmanir veya
perdeye dolanirsa halkalar gevser ve perde
duser.

Halkalari tutturmak ve perdeyi tekrar as-
mak kolaydir.

NOT! Mobilyayi/nesneyi duvara/tavana
monte etmek igin kullanilan vida ve baglanti
pargalari dahil degildir.

Duvar/tavan yapl malzemenize uygun ve
yeterli kaldirma glicline sahip vida ve bag-
lanti pargalarini segin.

Emin dedilseniz, ilgili arag-gerecleri satan
dikkanlara basvurunuz.
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